
리스닝 인트로
Refer to the following conversation and mark your answer on your answer sheet. 

[해석]
판매원: 전부요? 29달러 95센트입니다. 현금이나 카드요?
영: 카드요. 비자카드를 받나요?
판매원: 죄송합니다. 손님. 저희는 아맥스와 마스터카드만 취급합니다.
영: 그럼. 저는 현금으로 지불하겠습니다. 여기 50달러입니다.

Q. 들려준 내용에서 추측할 수 있는 것은 무엇입니까?
A.남자는 돈이 없다.
B.남자는  신용카드가 많다.

C.남자는 돈을 아끼고 싶어한다.
D.남자는 신용카드를 사용하지 않을거시다.

Unit 5. Credit card

“Here is a fifty"
여기 잔돈이 있습니다.
[이 과의 학습목표]
1. Here is + 명사(형용사) 의 문형을 이해하고 이를 활용하여 말할 수 있다.
2. 오늘의 문장: “Here is a fifty”

강의 보기 - Main Dialogue

Clerk: Will that be all? Your total comes to $29.95. Cash or credit?

판매원: 전부요? 29달러 95센트입니다. 현금이나 카드요?

Young: Credit. Do you accept Visa?
영: 카드요. 비자카드를 받나요?

Clerk: Sorry sir, we only honor Amex and Mastercard.

판매원: 죄송합니다. 손님. 저희는 아맥스와 마스터카드만 취급합니다.

Young: In that case, I'll pay by cash. Here's a fifty.
영: 그럼. 저는 현금으로 지불하겠습니다. 여기 50달러입니다.

직장인 일상회화 완전정복 2단계

Script

Clerk: Will that be all? Your total comes to $29.95. Cash or
credit?
Young: Credit. Do you accept Visa?
Clerk: Sorry sir, we only honor Amex and Mastercard.
Young: In that case, I'll pay by cash. Here's a fifty.

What can be inferred from the dialogue?
(A) The man has no money.
(B) The man has many credit cards.
(C) The man wants to save money.
(D) The man will not use his credit card.



강의 보기 - Small Talk

1-☞ 기분이 안 좋은 리사에게 영이 깜짝선물을 합니다. 리사가 계속 보고싶다고 얘기하던 공연 티켓인
모양입니다.
Lisa:  I'm so depressed…
( 나 기분이 아주 안좋아.)
Young: Here's something that will cheer you up. Tickets to that concert you've been talking
about!
( 여기 니가 좋아할 만한게 있지. 니가 계속 얘기하던 공연티켓이야! )

2-☞ 영이 오늘 회사에 오신 외국 바이어들을 안내하고 있다. 영의 프리젠테이션을 인상적으로 본 한 외국
바이어가 영과 계속 연락을 취하고 싶어한다.
Buyer: How can I get in touch with you?
( 제가 어떻게 연락을 취할 수 있을까요?)
Young: Here is my business card.
(여기 제 명함입니다.)

3-☞ 영이 머리가 심하게 아픕니다. 아픈 영을 위해 리사가 두통약을 준비했습니다.
Young: My head is killing me!
(머리가 아파 죽겠다.)
Lisa:  Here is some medicine for your headache.
(여기 당신의 두통을 위한 약이 있습니다.)

강의 보기 - One more Tip!

Drop me a line. 연락 좀 하자.
Don't lose touch. 연락해
Keep in touch. 연락해

Drop me a line "연락좀 하자"라는 의미로 쓰입니다. 오랫동안 볼 수 없는 친구에게 쓸수 있는 유용한
표현입니다.


